
 

CHINESE TAIPEI TOUCH CODE OF CONDUCT | 臺灣觸球協會行為準則

 

1. Purpose | 目的 

This Code of Conduct establishes behavioural expectations for all individuals participating in 

Chinese Taipei Touch Association (CTTA) activities.  

It supports a safe, respectful, and inclusive sporting environment and operates alongside the 

Chinese Taipei Touch Safeguarding Framework and Youth Participation Guidelines. 

Behavioural expectations and participant welfare protections are considered equally important 

within the organization. 

This document complements—but does not replace—formal safeguarding policies, legal reporting 

requirements, or governing body regulations. Where separate safeguarding policies exist, those 

policies take precedence. 

本行為準則訂定所有參與臺灣觸球協會(CTTA) 活動人員之行為規範。 

本準則旨在促進安全、尊重與包容的運動環境，並與臺灣觸球協會參與者保護架構及青少

年參與指引共同運作。行為規範與參與者福祉保障在本會同等重要。 

本文件為補充文件，不取代正式的參與者保護政策、法律通報義務或主管機關規範。如另

有參與者保護政策，應以該政策為優先適用。 

 

2. Scope of Application | 適用範圍 

● This Code applies to all CTTA activities, including:  

● Trainings, leagues, tournaments, and sanctioned events 

● Travel, accommodation, and event-related activities 

● Online communication and social media connected to CTTA 

● International competitions and related travel 

It applies to players, coaches, referees, administrators, volunteers, spectators, parents/guardians, 

and media representatives. 

 

本準則適用於所有臺灣觸球協會的活動，包括： 

● 訓練、聯賽、錦標賽及經核准之賽事 

● 旅行、住宿及相關活動  



 

● 與 CTTA 相關之線上溝通與社群媒體 

● 國際賽事及相關行程 

本準則適用於球員、教練、裁判、行政人員、志工、觀眾、家長／監護人及媒體代表。 

 

3. Core Values | 核心價值 

 

Participants are expected to: 

● Promote fair and honest competition 

● Respect diversity and individual differences 

● Foster inclusion, teamwork, and mutual respect 

● Demonstrate integrity on and off the field 

● Prioritize participant safety and well-being 

● Comply with applicable federation regulations 

 

參與者應： 

● 促進公平與誠信的競賽 

● 尊重多元與個體差異 

● 建立包容、團隊合作與相互尊重 

● 在場內外皆展現誠信 

● 優先重視參與者的安全與福祉 

● 遵守相關聯盟與協會規範 

 

4. Players’ Responsibilities | 球員責任 

 

Players are expected to: 

● Play by the rules 

● Demonstrate commitment and sportsmanship 

● Respect teammates, opponents, officials, and organizers 

● Accept decisions respectfully 

球員應： 

● 遵守比賽規則 

● 展現投入與運動家精神 

● 尊重隊友、對手、裁判與主辦單位 



 

● 尊重並接受裁判判決 

Accountability Expectations | 責任承擔 

Players must: 

● Take responsibility for behaviour on and off the field 

● Meet expectations regarding punctuality, preparation, and conduct 

● Accept feedback constructively 

● Contribute to a safe team environment 

球員必須： 

● 對場內外行為負責 

● 遵守準時、準備與行為規範 

● 以建設性的態度接受回饋 

● 共同維護安全的團隊環境 

 

5. Referees’ Responsibilities | 裁判責任 

Referees are expected to: 

● Apply rules fairly and consistently 

● Maintain professionalism and impartiality 

● Promote fair play 

● Model respectful behaviour 

裁判應： 

● 公平且一致地執行規則 

● 維持專業與公正 

● 促進公平競賽 

● 以身作則展現尊重 

 

6. Coaches’ Responsibilities | 教練責任 

Coaches are expected to: 

● Promote sportsmanship and development 

● Balance performance with participant well-being. 

● Ensure safe facilities and equipment 

● Treat all players respectfully 

教練應： 



 

● 促進運動家精神與球員希望發展 

● 在成績與參與者福祉間取得平衡 

● 確保場地與器材安全 

● 尊重對待所有球員 

 

 

Accountability Expectations | 責任期待 

Coaches must: 

● Set clear behavioural and safety expectations 

● Model professionalism and accountability 

● Provide constructive feedback 

● Prioritize participant welfare over performance outcomes 

 

教練必須： 

● 明確訂定行為與安全規範 

● 以專業與負責作為典範 

● 提供建設性回饋 

● 將參與者福祉置於成績之前 

 

7. Administrators & Officials | 行政人員與職員 

Administrators and officials are expected to: 

● Promote equal opportunity and inclusion 

● Ensure safe environments and appropriate supervision 

● Support participant development 

● Promote awareness of this Code 

行政與賽務人員應： 

● 推動平等機會與包容性 

● 確保安全環境與適當監督 

● 支持參與者的發展 

● 推廣並宣導本行為準則 

 

8. Media & Image Use | 媒體與影像使用 

● Consent must be obtained before photographing or recording participants. 



 

● Youth participants are defined as individuals under 18 years of age. 

● Participants under 18 require parental/guardian consent. 

● Media must prioritize dignity, privacy, and safety. 

● 進行拍攝或錄影前須先取得當事人同意。 

● 青少年參與者指未滿 18 歲之個人。 

● 未滿 18 歲者須經父母／法定監護人同意。 

● 媒體應以尊嚴、隱私與安全為優先。 

 

9. Safeguarding Responsibilities | 參與者保護責任 

 

All adults involved in CTTA activities share responsibility for safeguarding youth participants. 

This includes: 

● Acting in the best interests of youth participants 

● Maintaining appropriate professional boundaries 

● Reporting concerns promptly 

● Prioritizing welfare over performance outcomes 

參與 CTTA 活動之所有成人共同承擔青少年參與者保護責任，包括： 

● 以青少年參與者最佳利益為原則 

● 維持適當的專業界線 

● 及時通報疑慮或事件 

● 將福祉置於成績之前 

 

10. Event Travel & Tournament Safeguarding | 賽事旅行與參與者保護 

During travel: 

● Appropriate supervision must be maintained 

● Accommodation must prioritize safety 

● Behaviour expectations must be communicated 

● Emergency procedures must be established 

For participants under 18 traveling without parents: 

● Written parental consent must be obtained 

● Emergency contacts and medical information documented 

● Documentation retained by organizers for the event duration 

旅行期間： 

● 必須維持適當之督導 



 

● 住宿安排必須以安全為先 

● 必須清楚傳達行為規範 

● 必須建立緊急應變程序 

未滿 18 歲且未隨同父母參與者： 

● 必須取得書面家長同意 

● 必須記載緊急聯絡人與醫療資訊 

● 活動期間相關文件由主辦單位保存 

 

11. Spectator & Parent Expectations | 觀眾與家長期待 

Spectators and parents should: 

● Support participants respectfully 

● Avoid abusive language or intimidation 

● Respect officials 

● Model positive behaviour 

觀眾與家長應： 

● 以尊重方式支持參與者 

● 避免辱罵或恐嚇 

● 尊重裁判與工作人員 

● 以正向行為作為榜樣 

 

12. Communication, Public Representation & Social Media | 溝通、公共形象與社群媒體 

Participants must: 

● Communicate respectfully 

● Protect participant privacy 

● Avoid harmful public commentary 

● Use appropriate reporting channels 

● Maintain professional behavior on social media, avoiding disparaging comments and 

upholding the reputation of the team and country. 

參與者必須： 

● 以尊重的方式溝通 

● 保護參與者之隱私 

● 避免具傷害性的公開言論 



 

● 使用適當之通報管道 

● 在社群媒體上保持專業，避免貶損性言論，並維護球隊與國家聲譽。 

 

13. Reporting & Non-Retaliation | 通報與禁止報復 

● Concerns may be reported to safeguarding contacts, committee representatives, or event 

organizers. 

● Reports will be handled respectfully and confidentially where possible. 

● Individuals raising concerns in good faith will not face retaliation. 

● 疑慮得向參與者保護聯絡窗口、委員會代表或活動主辦單位通報。 

● 通報將在可行範圍內以尊重且保密之方式處理。 

● 出於善意提出疑慮者，將不會受到報復。 

 

14. Compliance & Enforcement | 遵循與執行 

Failure to follow this Code may result in: 

● Warnings 

● Removal from activities 

● Suspension 

● Referral to authorities if necessary 

Participant safety remains the priority. 

 

未遵守本準則者，可能面臨： 

● 警告 

● 取消參與資格 

● 暫停參與 

● 必要時移交主管機關 

參與者安全始終為最高優先。 

 

15. Governance Framework | 治理架構 

CTTA governance includes: 

1. Code of Conduct 

2. Safeguarding Policies & Youth Participation Guidelines 

These work together to maintain a safe sporting environment. 

臺灣觸球協會治理架構包含： 



 

● 行為準則 

● 參與者保護政策和青少年參與指引 

上述文件相互配合，以維護安全的運動環境。 

 

16. Review of This Code | 準則檢討 

This code will be reviewed periodically to ensure alignment with safeguarding best practices and 

organizational needs. 

本準則將定期檢視，以確保符合參與者保護最佳實務與組織需求。 

 

Edition updates | 版本資訊 

 

First edition: 2014 | 初版：2014 

Current edition: March 2026 | 目前版本：2026 年 3 月 

 

  



 

CHINESE TAIPEI TOUCH ASSOCIATION SAFEGUARDING 

FRAMEWORK & YOUTH PARTICIPATION GUIDELINES |                     

臺灣觸球協會參與者保護政策和青少年參與引指

 

1. Organizational Safeguarding Commitment | 組織對青少年參與者保護之承諾  

The Chinese Taipei Touch Association (CTTA) affirms that safeguarding youth participants is a 

core organizational responsibility equal to competitive integrity, behaviour standards, and 

participant development. 

臺灣觸球協會(CTTA) 確認，保護青少年參與者為本會核心責任之一，其重要性與競賽公

平性、行為規範及運動員發展同等重要。 

 

2. Definition of Youth Participants | 青少年參與者之定義 

Youth participants are defined as individuals under 18 years of age. 

本指引所稱「青少年參與者」，係指未滿十八歲之參與者。

 

3. Purpose of These Guidelines | 本指引之目的 

These guidelines support: 

● Safe youth participation 

● Transparency with families 

● Clear supervision expectations 

● Inclusive, development-focused sport environments 

They complement the Code of Conduct and safeguarding policies. 

 

本指引旨在： 

• 確保青少年安全參與 

• 與家長或監護人保持透明與溝通 

• 建立清楚之監督與照護標準 

• 促進包容且以運動員發展為核心之運動環境 

本指引為本會《行為準則》及相關保護政策之補充文件。 

 

4. Supervision Expectations | 監督與照護原則 

CTTA aims to provide appropriate supervision during: 

● Training 

● Competition 

● Travel 



 

● Accommodation 

● Team-related activities 

Supervision should prioritize safety, well-being, and transparency. 

臺灣觸球協會致力於在下列活動期間提供適當之監督與照護： 

• 訓練 

• 比賽 

• 旅行 

• 住宿 

• 與隊伍相關之各項活動 

所有監督安排應以青少年之安全、福祉與透明原則為優先考量。 

 

5. Communication With Youth Participants | 與青少年參與者之溝通原則 

Communication should: 

● Include parents/guardians where possible 

● Use transparent platforms 

● Remain respectful and sport-related 

Private one-on-one communication should be minimized. 

與青少年參與者之溝通應遵循以下原則： 

• 在可行情況下納入家長或監護人 

• 透過公開且透明之通訊平台進行 

• 保持尊重、專業且以運動活動為主 

應避免不必要之私人單獨聯繫或一對一私下溝通。 

 

6. Travel & Event Participation | 賽事與旅程參與 

For youth traveling without parents: 

● Written consent required 

● Emergency contacts documented 

● Medical information accessible 

● Appropriate supervision arranged 

未隨同父母或監護人出行之青少年：  

• 事先取得家長或監護人之書面同意 

• 须記載緊急聯絡資訊  

• 確保醫療資訊可於必要時取得 

• 安排適當之隨隊監督與照護人員 

 

7. Media & Image Protection | 影像與媒體保護 



 

Youth media must: 

● Have parental consent 

● Protect dignity and privacy 

● Avoid exploitative representation 

Consent may be withdrawn. 

涉及青少年參與者之攝影、錄影或媒體使用，應遵守以下原則： 

• 事前取得家長或監護人同意 

• 維護青少年之尊嚴與隱私 

• 避免任何可能造成不當利用或不適當呈現之情形 

家長或監護人得隨時撤回相關同意。 

 

8. Behavioural Expectations for Youth | 青少年參與者行為期望 

Youth participants are expected to do the following: 

● Follow team rules and the Code of Conduct 

● Demonstrate respect and sportsmanship 

● Communicate concerns when needed 

 

青少年參與者應： 

• 遵守隊伍規範及本會《行為準則》 

• 展現尊重他人與運動家精神 

• 在必要時主動反映問題或提出關切事項 

 

9. Parent/Guardian Partnership | 家長與監護人之合作角色 

Parents/guardians are encouraged to: 

● Maintain open communication 

● Support participant well-being. 

● Collaborate with coaches and organizers 

 

本會鼓勵家長或監護人： 

• 與教練及組織保持開放且有效之溝通 

• 支持青少年運動員之身心健康與福祉 

• 與教練團及活動組織者建立合作關係 

 

10. Reporting Concerns | 問題通報與反映 

Concerns may be raised with: 

● Safeguarding contacts 



 

● Coaches or managers 

● Event organizers 

Reports will be handled respectfully. 

 

若對青少年安全、福祉或相關行為有任何疑慮，可向下列人員反映： 

• 本會青少年保護聯絡窗口 

• 教練或隊伍管理人員 

• 賽事或活動主辦單位 

所有通報將以尊重與審慎方式處理。 

 

11. Adult Responsibility Standard | 成年人責任標準 

Adults working with youth participants must: 

● Understand safeguarding expectations prior to involvement 

● Maintain appropriate conduct at all times 

● Report concerns immediately 

● Prioritize participant welfare over performance outcomes 

 

所有與青少年參與者互動之成年人必須： 

• 在參與活動前充分了解本會之青少年保護原則 

• 在任何情況下維持適當與專業之行為 

• 若發現疑慮或問題，應立即通報 

• 以運動員之安全與福祉優先於競賽或成績結果 

 

12. Review of Guidelines | 指引檢討與修訂 

These guidelines will be reviewed periodically to maintain alignment with safeguarding best 

practices. 

本指引將定期檢討與更新，以確保符合最新之青少年保護與運動安全最佳實務。 

 
 

 

Edition updates | 版本資訊 

 

First edition: March 2026 | 初版：2026 年 3 月 

Current edition: March 2026 | 目前版本：2026 年 3 月 

 


